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CTUNNCTUYECKOE NCMO/Ib3OBAHUNE OTPULATE/IbHON
CTPYKTYPbI MPEAJTOXKEHWA

ui EEmEE. <m .

J1.A. YcoBa

Llenb gaHHOW paboTbl - pacCMOTPeTb cryyan ynoTpebaeHns MMTOTbl B KayecT-
Be CTU/INCTUYECKOrO NpYemMa B XyL0XXECTBEHHOW NnTepaType aHIIMNCKOro s3blKa, ee
posib B POPMUPOBAHNN CMbIC/a BbICKa3blBaHUSA, U ee CTPYKTYPHble pa3HOBUAHOCTM.

B cucteme CMHTAKCUMYECKUX CTUMUCTUYECKUX CPEACTB aHIIMIACKOro A3blka
MMEIOTCA NPUEMbl, OCHOBaHHbIE Ha TOM, YTO MX CMHTaKCU4eckKas opma He COOTBET-
CTBYET UX JIOTMYECKOMY COAepXKaHWIo.

K TakvuMm npviemam OTHOCUTCA NNTOTa. B Heil hopMa oTpuLaHna CRyXuUT ans
yTBepXAeHUs. Llenb AMTOTbl YMEHbLUUTbL CUTY 3MOLMOHANIbHOM OKpacKn unan ocna-
6UTb CUNY MONOXMTENIBHOIO MpU3HaKa.

JlntoTa 06bIYHO UCNOMb3YeTCA AN ocnabneHns MNoSIOKUTENbHOI0 MPU3HaKa,
noHaTusA. Tak, BMecTo “It is good.” nosBnsierca “It is not bad.” Co3HaTenbHoe npe-
YMeHbLUEHME MpU3HaKa B flaHHOM C/lyyae MOHATHO BCEM Yy4acTHMKaM KOMMYHMWKa-
Lun.

JlntoTa - cnocob yTBEPXAeHUSA NOMOXKUTENbHOIO NpM3HaKa yepes oTpuLaHue
oTpuLaTeNbHOro.

3nemMeHTbl IUTOTbI (Kak NpaBwio, OTpUKaTeNbHas 4vacTuua v nocnegyrollee
CM10BO) HaxXOAATCsA B CTO/Ib TECHOW B3avMQCBA3M, UYTO 06pa3yloT HOBOE CMbIC/IOBOE
eIMHCTBO.

CTeneHb YTBEPXKAEHMA MOMOXKUTENbHOr0 Npu3Haka B IMTOTe 3aBUCUT OT 3Ha-
YeHWs OTPULATE/IbHOrO C/10Ba M- QT CTPYKTYPbl OTpULAHUA. BbigensoT HEeCKo/IbKo
CTPYKTYPHbIX Pa3HOBUAHOCTEN JNTOTbI.

1. YnoTpebneHne oTpUMyaTeNnbHOM YacTuubl “not” nepef CA0OBOM, COfepXKa-
WMM B cebe oTpuLUaTeNbHBIA-8N1eMEHT WU OTPULATE/IbHOE 3HAYEHME.

2. YnoTpebneHne . CABOEHHbIX Hapeyuii Tvna “rather too”, “not quite KOo”unm
Hapeuve “to0” c OTpUUAHUEM.

3. YnoTpebneHne Hapeunii cteneHwn “rather’, “scarcely”, “hardly”, “pretty”,
“half’, “almost’ @aHaK0 K OLEeHKe TaKux CyyaeB HY>KHO MOAXOAUTb C OCTOPOXKHO-
CTbto. TONbLKO TOrAa, Korja cMtyaumus SicCHO yKasblBaeT Ha TO, YTO caM roBOPSALLUIA He
cymMTaeT ocnabsieHHbIM NPU3HaK, 0 KOTOPOM WMAET peyb, MOXHO YTBEPXAATb, YTO Ha-
JINL0 NNTOTA, BbIPpaXXeHHas C NOMOLLLbIO Hapeyus CTErMeHn.

4. ¥YnoTpebnieHne cnosa ¢ 0TpuLaTENIbHON KOHCTPYKUMel “not without”.

JInToTa He TO/IbKO NpeyMeHbLUAeT MPM3HaK, HO U MHAye 3MOLMOHaNIbHO OKpa-
LWIMBAET BbICKasbiBaHWe. OHa nepefaeT CMbICNIOBOA OTTEHOK 0CMab/iieHHOCTY YKasaH-
HOFO MpY3HaKa UM CTPeMsieHMe K CLEPXaHHOCTW BblpaXKeHWi, enaHue nsbexaTb
C/ILLIKOM KaTeropuyHoro ToHa.

Ha nuToTe MOXHO NpPOCNeAnTb MHTEPeCHble NMyTW B3auMOAENCTBUA (OPMbI U
cogepxaHunsi. OTpuuaTenbHas Gpopma okasbiBaeTcs Hebe3pasNMUHON K BblpaXkKaemMoMy
cogep>xxaHuto. OHa BO3[eliCTBYET Ha 3TO COAepXXaHue, BUAOU3MEHSAS ero.

B nuTOoTe BO3HMKAET 3HauyeHWe KayecTBa. ITO 3HAYeHMe BCerja KOHTPACTHO.
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3ecb CTaNKMBalOTCA [Ba MOHATUA: MOMOXWTENbHOE M oTpulaTenbHoe. Hanpumep:
“bad” n “good”; “little” n “much”, Nnpnyem 0fHO Ka4yeCTBO BbIPaXXEHO B INTOTE B ee
3HaMeHaTebHOW YacTu, Lpyroe BO3HUKAET Yepes oTpuLiaHme.

NnToTy cnefyeT OTHECTM K (DOHETUKO-CMHTAKCMYeCKMM cpeicTBaM. B ee
0hOPMIEHUN HEMASIOBAXHYIO POSb MrpaeT MHTOHMaumsa. OTpuuaTenbHas yactuua B
NINTOTe BCErfja HaxoguTCs MOA CU/bHBIM yaapeHieM. 3To camo no cebe cnocobeTBY-
eT MepeoCMbICNEHUI0 BCEW KOHCTPYKLUUK, TaK-/KakK B 06bIYHbIX OTPULATE/IbHbIX KOH-
CTPYKUMAX He IM(aTUYeCKOro xapakrepa eTpuLaHne He BblensieTcs.

MoaBOAS MTOr CKasaHHOMY, cAeflaeM Heo6X0AUMble BbIBOAbI.

1. JIutoTa ucnonb3yeTcs AAS\OCNA6GNEHNA U YTBEPXAEHUS MOMOXUTENbHOI0
npusHaka.

2. CTeneHb YTBEPXAEHWUS MOMOXUTENLHON0 NpPM3HaKa 3aBUCUT OT 3HAYEHUst
OTPULATENIbHOTIO CN0BA U €TPYKTYPbl OTPULIAHUS.

3. OTpuuaTenbHas, hopMa B IMTOTE BO3AEMCTBYET Ha COflep>XXaHWe U U3MeHSeT
ero 3Ha4yeHWe Ha MPOTYBOMOMOXHOE.

4. Kak CcTWIMETMYecKnii npvem NMTOTa MHa4ve 3MOLMOHANbHO OKpaluMBaeT
BbICKa3blBaHUE!





